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LA REBOTIGA xn
Edicions de 1984 i Club 
Editor, junts a la butxaca
Ha calgut la crisi económica perqué s'hagi 
consolidat a Espanya el mercat del Ilibre de 
butxaca Un pél més verd está aquest sub
sector en (lengua catalana. I per fer-lo m a
durar, Edicions de 1984 i Club Editor s'aca- 
ben d’unir en un projecte de format económic. Sota l'epí- 
graf Butxaca I98T, autors clássics i módems, i tambe 
d ’inéditíi, nnimn npnreixmt n un ritme d'un pároli de títols 
al mes. Per engegar, pero, quatre joies: els impressionants 
Seixanta contes, de Dino Buzzati; h¡ Danubi, de Claudio 
Magris; La sel, d'Andrei Guelássimov, i La noia deis ul/s 
d or, de Balzac. Seixanta contes. Dino Buzzati. I raducció de 
.loaqnim (íe stí 680 pagines 9 90 euros

El filósof que va perdre 
el cap, literalment
D esque va morir el 1650, el eos del pensa
dor René Descartes va viure una auténtica 
odissea. Després de separar crani i eos, els 
ossos de Fautor del Cogito ergo sum van 
anar caient en mans de personatges ben 

diveisus cuín id s  tLluis a i v ), empresatis ue casinos, 
pioetes, dramaturgs, filósofs i lisies que els van estudiar, els 
van robar, els van vendre o els van venerar com a relíquies. 
L’aventura d ’aquests ossos serveix a Russell Shorto per 
parlar-nos d ’un debat encara obert entre religió i ciéncia, 
entre fe i raó, fent una narració sobre la historia del 
pensament huma i portant al lector fins ais grans interro- 
gants que enaira existeixen avui en dia. Els ossos de Des
cartes. Una aventura histórica que explica .150 anys de 
debut entre fe  i  raó. Russell Shorto. La C ampana, 389 
pagines. 20 euros

La cua més sensible 
de la novel-la negra
Entre 1963 i 1997 van aparéixer 170 deis 
millors títols de la novel la policíaca. La 
série, d* Edicions 62, tenia unes cobertes 
d'un groe llampant, que contrastava amb 
el negre de les lletres i les imatges i que van 
esdevenir imborrables. Ara, la conjunció 
de la recuperado del gènere amb feclosió 
del format economie fa que tomi la collecció. El revival 
arrenca amb el du rissi m detectiu Philip Marlovve créât per 
Chandler buscant la rica i bonica Crystal a La dama del 
Uac. Però també són ja  al carrer Dashiel Hammet (La clan 
de vidre), Ross M acdonald (La bella dorment) i James M. 
Cain (Et carter sempre truca dues vegades). La dama del 
Uac. Raymond C handler. Traducció: Ramon Folch i Cama- 
rasa. 285 pagines. 8 euros

Historia infantil 
de virtut i cobdícia
El petit Chin voi ser pintor, però no té prou 
diners per com prar pinzells i pintura. La se- 
va obstinació per aconseguir el seu somni es 
veu recompensada am b el regal que li ofereix 
un andà: un pinzell magic. Des d'aleshores, 
tot el que Chin dibuixa pren vida i ho utilitza 

per ajudar els altres. Però ben aviat els avariciosos que 
confondi la virtut am b fava rida d'enriquir-se intenten fer 
la vida impossible al pobre Chin. Una historia de la Xina 
ancestral que, lamentablement, segueix tenint vigèneia 
avui en dia en molts deis que intenten aprofitar-se de les 
habilitais deis altres. E! pinzell mògie. Un conte xinès de 
Hong Xuntao. adaptat per Françoise Jay i il lustrât per 
/.hong.Jie. A partir de 7 anys. Editorial Joventut. 14 euros

El triomf de la mort, pintura de Brueghel el Vell, exhibit al Museu del Prado i inspirât en una epidèmia de pesta.

Intriga histórica
XAVIER DILLA

Q u i va a rra n ca r les reixes 
a M o n te  L u p o ?
Carlo M. Cipolla, Traducció: Ma
ria Josep Cuenca
P u b llc a c io n s  d e  la U n ive rs itä t  
de Va lène la
116 pàgines. 10 euros____________

Una intriga anundada al 
titol, amb uns quants per
sonatges vívids i memo
rables, que xoquen per la 
manera com afrontar lepidèmia 

de pesta en un poblet misérrim a 
prop de Florènda, l’any 1630: el 
pare Dragoni, el capel là que ha 
de gestionar la crisi, "honest, inde- 
fens, eficient, però certament no 
el cam pió de la humilitat", "una 
persona que es feia respectar però 
no es feia estimar”, davant d ’ell, 
un altre religiös. Boutadi, rector 
de la parroquia de Monte Lupo, 
un agitador pur, “de carácter més 
aviat sanguini i agressiu”, un de- 
magog que sap instrumentalitzar 
la massa; Della Stulìà, un alcalde 
tou, vençut per les circumstàn- 
des; el cirurgjà Coveri, enviât per 
les autoritats sanitàries florenti
nes per ajudar Dragoni, un fun
cionad “valent, consciendós i pré
cis, i clarament procliu a l'anàlisi 
quantitativa deis fets”, home 
"dur, caparrut, polèmic, facil- 
ment ofensiu”; i uns quants sospi- 
tosos com Pando Ilo di Tommasi 
Giorgi, el tafaner que treu el nas

quan no toca, el fuster Mazzuoli, 
bregós de mena, que s'acusa 
quan es voi defensar, i el fomer 
Giunti, un “energumen”, “sem
pre a primera linia quan s'havien 
d'organitzar festes i reunions del 
poble” .

Com es titula aquesta novel la 
històrica? Quants exeinplars va 
vendre per Sant Jordi? Qui va 
arrancar les reixes a Monte Lupo? 
no és cap novel la, sino un assaig 
d 'un dels historiadors europeus 
més eminente del segle XX, i’ita- 
lià Carlo M. Cipolla (1922-2000), 
que va manejar la nombrosa i de- 
tallada docum en tac i de l'epide
mia per fer reviure l'episodi amb 
minudositat. Els personatges s’ex- 
pressen sovint en documents es- 
crits per ells mateixos o en decla- 
radons recollides en tribunals i 
seus administratives. Cipolla, 
doncs, ha d'imaginar poc, però el 
seu relat, viu, agii i engrescador 
des del titol, revela un escriptor 
murri i intei ligent que no es pren 
llicències perquè no poi contradir 
els documents, i que distreu i cap- 
tivacom el millor novel lista men
tre planteja una qiiestió històrica 
de gran transcendència politica i 
filosòfica: la lluita del sabercienti- 
fìc i empirie, encard en beceroles 
p>erò obrint-se pas ja  al segle 
XVII, contra l’obscurantisme i la 
manipulació religiosa. Una lluita 
no tan pretèrita ni obsoleta quan

sentim les bajanades del creacio- 
nisme nord-americà o determi
náis jud ias  de la jerarquía ecle
siástica espanyola i vaticana.

El relat de Cipolla mostra com 
l'ex peri menta lisine com enta a im
pregnar les formes de la vida i 
com, paradoxalment, l’accio dels 
“cientifistes”, els que lluitaven 
contra fepidèmia am b raons hi- 
giéniques i de salut pública, no 
estava ben fonamentada en 
aquest cas concret: la processò o r
gan izada  pxrr Bontadi a  Monte 
Lupo per reclamar un miracle 
que acabés am b la presta no va 
fer-ne créixer el nombre d 'infec
ta Ls. La conciusió de Cipolla 
il lustra sobre el difícil papier de la 
veritat en els afers públics: “els 
funcionaris sani taris s’equivoca- 
ven fins i tot estant sobre el carni 
corréete, mentre que el capellà An
tonio Bontadi tenia raó fins i tot 
trobant-se en el carni equivocat” . 
Perquè, efectivament, la fi de l'epi- 
dèmia no va ser cap miracle.

En definitiva, un assaig breu i 
entretingut, literatura de qualitat, 
pie de matisos (l’oposició a les 
quarantenes no era només obscu- 
rantisme religiós: aquells pxibres 
de solemnitat necessitaven sortir 
al carrer a guanyar quatre rais), 
que és un encert publicar, en una 
traducció correcta i eficag, encara 
que no sigui una novetat (l'edició 
italiana és de 1977).

COLLS I PUNYS

Fruita del temps
NARCÍS COM ADIRA

S
 acaba el juny, fa calor i vénen de gust les fruites que 
podrien com pondré un bodegó de comencaments 
d'estiu. És ciar que res és com abans, que tot l’any hi 
ha de tot i que les fruites de temporada, produides 

d'una manera quasi industrial, han pierdut en sabor tot alió 
que han guanyat en aspiecte. Pero és igual, abandonem-nos 
a la il-lusió d'aquesta safata de fruita del temps. Una safata 
amb pieres de Sant Joan, albercocs, préssecs, nispros i, és 
ciar, cireres.

Les peres de Sant Joan són delicioses, pieró tenen una 
tendéncia a lloquejar rápidament i aquell cruixent de la 
seva cam sucosa i do  lea es converteix en una faríneta fer
mentada immenjable. Pero cal arriscar-se, perqué, a part de 
fer bonic a la panera, am b el verd liquid tocat de vermell 
veneciá, la seva textura és inigualable i el seu gust juvenil, 
prometedor. El pierer sembla que és d'origen caucásic. pero

el tenim aquí podriem dir des de sempre, pierqué ja Homer 
l’anomena a Y Odissea. Se'n coneixen moites varietats i cons
ta que a la taula de Cosme III. a Florencia, se servien peres 
de dues-centes tren ta-dues classes.

Després del verd de les pierdes, cal un groe ataronjat. 
Després de la cam  dura, cal una mica de pastositat. Posem 
a la safata uns quants albercocs. D'albercocs n'hi ha de 
moites menes també, pierò a mi m'agraden els de color 
pujat, una mica ovals, tot i que no faig pas escara fa Ils 
davant dels de cam  pàl lida i am ina més lleuger. més arrodo- 
nits, amb la gaita lleugerament ruboritzadn. Lalbercoc tam-

bé ens ve de lluny, de la Xina, en aquest cas. D ’allà va 
arribar a Grècia i es va escampar p>er la M editerrània grá- 
cies ais àrabs. El seu nom deriva de fà rab  al-harquq. El nom 
llatí. praecox. ens indiai que és una fruita precoç. Dolços i 
àcids alhora, pierfumats, incomparables, fan una confitura 
deliciosa i, secs, unes orellanes que ens alegren els hivems.

Els préssecs també vénen de la Xina, i el seu nom  català 
remarca que el seu carni va passar pier Pèrsia. Del Nati 
persicum deriva el nostre pressée. Els durans són de cam 
dura, de color groe lluminós, de peli am b borrissol i d'un 
pierfum que incita a clavar-lu queixalada. Els mollassos són 
de cam  tova, molls, podriem dir, i suquegen quan te'ls 
menges. Els de cam  blanca —un blanc lleugerament 
verdós—  són, per mi, incomparables.

A la safata m'hi agraden molí els nispros, i tres o quatre 
de les seves fulles llustroses ajuden a fer vibrar tots els groes 
que hi estem posant. I és que els nispros també són groes, 
d'un groe de cadmi obscur am b un punt de blanc de zinc. 
Tenen la peli Misa, libada, un pinyol considerable i una cam 
d'arom a subtil. Vénen del Jap’ó i van ser introduits molt 
tardanament, a començaments del XIX.

I les ci reres són les que alegren els groes diversos, les 
grosses i camoses, de p>ell turgent i cam  sucosa, d'un 
vermell de sang, dolces i am b un punt d'ácid peculiar. Són 
l'alegria del juny. la nota feliç, i sempre vénen carregades 
de records del verd paradis de la infantesa perduda.


